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MONATA ORfiANO DE LA 


• MB0NPflQ;0 
Bulgarlando 20 levoj 

££££&& bolgara esperantista SOCIETO. 


HBOHflMEHT; 
BmarapHB 20 neea 
Ctpshctbo 1'50 UĴB. 4>P' 
OrAeJteH 6pofl 2 jiesa 


Feliĉan Novjaron. 

deziras w Bulgara Esperantisto“ al siaj iegantoj. 

Ke tiu ĉi jaro aiportu al ni la revatan triumfon! 

La bondeziroj de „BuIgara Esperantisto" por jaro 
1921 plenumiĝis. 

De ni, la esperantistoj, dependas, ke ankaŭ ia novaj 
bondezjroj por 1922 plenumiĝu. 

s . - i iBfc 

Do, sentime antaŭen! . 


Organizeco kaj disciplino. 


Nur per organizitaj fortoj estas atingebla sukceso de ko- 
muna afero. Kiu ne scias tiun simplan aksiomon? 

Kaj kiu ne scias, ke organizaĵo estas bazata sur du fun- 
damentaj principoj: disciplino kaj unueco? 

Ni aŭdis multajn paroli pri dezirinda organizeco. En la 
mapo*) de la redakcio kuŝas ankoraŭ artikoloi, per kiuj iliaj 
aŭtoroj pruvas elokvente, ke ni devas nin organizi, unuigi la 
fortojn, plivastigi la organon . .. Kaj se vi ekserĉus en la no- 
maroj de la organizitaj esperantistoj la nomojn de tiuj fervoraj or- 
ganizemuloj, ni ne trovos iiujn el ili. — Antaŭ mi estas artikolo 
de iu samideano el Panagjuriŝte. La titolo: „Ni organizu nin I* 
— La enhavo — ankoraŭ pli sonora, alvokanta, admonanta . .. 
Sed !a aŭtoro nek eniris !a Bulgaran Esperantistan Societon, nek 
estas abonato de B. E. — Jen artikolo de samideano en Vidin; 
li loĝis en Sofio, kiam li prezentis tiun ĉi artikolon; li ankaŭ 
parolas tre admone, ke estas bezona laboro .. . sed dum tuta 
jaro post kiam li donis al la redakcio sian artikolon, oni ne vi- 
dis lian vizaĝon en niaj kunvenoj. 


*) Mapo — nanKa. 




































Paĝo 50. 


Nro 4. 


Komuna bulgara maisano: ĉiu kredas, ke la bonaj konsiloj 
estas por ĉiuj ceteraj, sed por li persone — ne. Kaj Ĉiu kredas, 
ke la ceteraj bezonas lian konsilon. 

Ne, fratoj, ne paroladon kaj rezonadon ni bezonas, — ek- 
zemplon donu al ni. Ni \u\ scias, kio estas necesa kajf farinda, 
por ke ni atingu la sukceson. Ne konsiiu nin. Sciu bone: la 
unua kondiĉo estas, ke ĉiu devus unue kompreni, kion // mem 
devas fari, kaj poste serĉi, kion devas fari Ia ceteraj. Unua kon- 
diĉo estas, ke ciu obeu la postulojn de la komunafera intereso, 
ke ĉiu estiĝu memvole disciplinita. Se iu ne estas preta je oferoj, 
li ne estas inda instrui aliajn kaj paroli pri la intereso de 
la afero. 

Feliĉe ni devas konstati jam la unuan okazon de la vera 
disciplineco kaj oferemo. Niaj legantoj scias, ke en Pleven iuj 
samideanoi iniciatis eldoni novan propagandan ĵurnalon en bul- 
gara Iingvo. La iniciatinto, nia bona samideano Gunĉo OunĈev, 
tuj decidis anstataŭ ĵurnalo eldoni bibliotekon „Svetovnik“, 
por evitigi maikonkordon en ia buigara esperantistaro . Jen estas 
laŭdinda ekzemplo de agado por ideo. Tiu fakto tre klare pa- 
rolas, ke samideano Gunĉo Gunĉev metas la komunan intereson 
super sia persona emo kaj prefero. Gratulante sinsere lin, ni de- 
zirus, ke Iia ago estu ekzemplo por ĉiuj bulgaraj esperantistoj. 

Tion bezonas la afero, karaj rezonemaj samideanoj: ne be- 
lajn vortojn sed belajn agojnl 

Htanas D, Htanasov, 


KaKBa Hen3MepHMa npHAO^HBKa 6 h 6hjio 3a 40EemKHs IpOA* aKO 
6wxMe Mor/iH fla ce cHomaBaMe c cahh e3HK*! 

B o n h e I. 
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Paĝo 51. 


3a ecnepaHTCKaia nHTepaiypa 


fl* *p EflMOH npMBa ), 


* * 


Hhkoh hh ynpeKBaT, Me tbophm nHTepaiypa Ha ecne- 
paHTo, Apyrn — ne H^MaMe nnTepaTypa. TaKHBa kphthkh ce yHH- 
mo>KaBaT eflHa Apyra. KaK e b^3mojkho e3HK Aa HiHBee 6e3 ah- 
TepaTypa? Ta tsi e Heo6xoAHMa 3a >khb e3HK, k3kto cjRpijeTO 
3a >khb HoseK. flHTepaTypaTa e 3a bcckh e3HK pa3xy6aBsjBamHa 

ACHT^p, B KOHTO Ce BAHB3 KpflvBTfl, 3a Aa Ce HpeHHCTH H A3 38- 

Tene c/ieA Tyn naK no bchhkh Hacrn Ha jkhboto TeAO. E3HK He 
MO>ne Aa 6 maĉ no 3anoBeA caMo t^ptobckh hah HayHeH. 

KaK Mome Aa 3a6paHH hsikoĥ Aa ce HaMepaT xopa, kohto 

Aa rOBOpSlT HO-H35ILAHO H nO-H3HCKaHO OT Apy HTe ? BĵKB BC6KH 

HOBeK ce Kpne HaKaKjRB cTpeMe>K kjkm xy6asoTo. Ouje b npancro- 
pnnecKH BpeMeHa c^c saocTpeHH napneTa KaMMK xopaTa ca ce 
onHTBa/iH Aa A?sn6aHT c|)HrypH B^pxy rpyĈHTe moĉcah, kohto ca 
ch H3A6JIB3AH ot AJRHepa Ha naAHaAH A^paeTa. Tobs e cKpoM- 

HOTO HanaAO Ha H3HlAHHTe H3KyCTBa. 

H b roBopa ca ce HaMepHAH cKopo xyAO>KHHUH, kohto ca 

HCK3AH Aa neHT pHTMHHHH C^PĈISH HAH Aa pa3npaBHT pa3Ka3H no 

no-xy6aB h3hhh ot oĈHKHOBeHHH. Kan 6h motao Aa ce 3a6paHH 

Ha TaAaHTAHBHH HOB6K Aa nHUie HAH rOBOpH no nO-H3HmeH Ha- 

hhh OT cboh cjRceA, koĥto ynoTpeĈHBa e3HKa caMO 3a Aa npoAa* 

Ba hah 3a Aa 3anoBeABa c kjkch <j>pa3HHKH? 

Kan 6h motao Aa ce aaĉpaHH hbm, Ha ecnepaHTHCTHTe, fla 
npeAnoHHTaMe Aa neeM 3aApyx<HO c oĉhhhh hbm AyMH ? 


* * * 


He hck3t Aa BHpBaT hhkoh b HamaTa AHTepaTypa h sa 
Tyw, ne cmht 3 T EcnepaHTo 3a Hemo H3KycrBeHO h 6e3TpaAH- 

UHOHHO. 

Heo6xoAHMo e Aa ce oĉhchh, ne tob3 He e BepHO. B Ha- 
luhh peHHHK HM 3 ABe HacTH : c^A^pHOHHeTO Ha Unua !ibro*) H 

BCHHKO OCTaHaAO. 

fc 

B n^pBaTa KHHra 6 jixa AaAeHH hsikoako ctothuh KopeHH, H3- 

ĈpaHH OT 6 AHH H 0 B 6 K CA 6 A AJRAJfcT OnHT H TpyA* Ho 6 >iXa AH 
Te 3 H KOpeHH HOBH, npOH3BOAHH H 6 e 3 Tp 3 AHUHOHHH ? He, 3aiUOTO 

Te 6 sixa H 3 KapaHH H3Me>KAy HaĤ-o 6 mHTe AyMH Ha HauiHTe eBpo- 
neĤcKH esHUH. Ie3H AywH He 6 axa h3bcah»>k cjR3AaAeHH ot hh- 
koĥ 4 )aHTa 3 Ĥop-cJ>a 6 pHKaHT: Te 6 axa b3cth H3 whbh e3HAH c 
UsiAaTa CHAa Ha A*utraTa hm TpaAHUHsi. BcaKa ot thx e 6ha3 


*) Tyx AasaMe caMO Ma/iKH h3b3akh H3 cjRHHHeHHeio »Pri la 
ta literaturo 4 * ot D*ro Edmond Privat (aoucht no nHTepaTypa b >KeHeBcKH« 

yHHBepcHTeT?. 

*) (Jr.ua libro — njspsaia KHHra no EcnepaHTO ot A*P 3aMeHxo<j> 

( 1887 ). B. Flp. 
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cjRSflafleHa ot h5ikoh crap Hapofl h CKopo e ĜHJia noBiopeHa ot 
Apyrw. Mhoto ot T 5 ix ca npe>KHBenH xh jisiflH jieTHsi, k 3 to ca ce H3- 
MeHHBajlH 3 ByKOBO M3JIKO HO-MaJlKO OT flaJieHHOTO MHHaJIO, KOraTO 

ca 6 hjih H3roBapsiHH ot npHMHTMBHOTo HHfloeBponeĤcKo njieMe 
HeĤfle no ruiaHHHHCKHTe paBHHHH wa A3Hsi. 

rip 0 H 3 B 0 JIHH 6flxa H 5 IKOJ 1 KOTO rpaMaTHKHH OKOHHaHHSI, npH- 
6aseHH kjkm Te3H KopeHH, MaKap ne h Tesn oKOHHaHHs* ca H3BJie- 
neHH ot ecTecTBeHHTe e3HUH. H3KycTBeHa 6euje <j>oHeTHHHaTa op- 
Torpa<J>H 5 i ; ho Ha bchhkh e3HUH HsiKora opToi pac|)H5!Ta e 6HJia 
H3KycTBeHa. 

Okojio to3h npeMaji^K MaTepnaji ecrecTBeHO pacreme ue- 
jih5it e3HK. fl-p 3aMeHxo4> m n^pBHTe nncaTejiH, Karo ca H3Ka3B3JiM 
HyecTBaTa ch c ecnepaHTCKH cjioea, ca cjK3flajiw eflna jkhbs aT- 
M0cc|)epa, b ko5ito CTapHTe HHfloeBponeĤcKH KOpeHH MO>naxa fla 
BHecaT usuiaTa cHJia Ha flj^jirHsi ch npeflHUieH >khbot. 

Mpe 3 ynoTpe6aTa MajiKo no-MajiKo c^sceM ecTecTBeHo aoĥ- 
floxa b esHKa bchhkh flpyrn Heo6xoflHMH KopeHH. Cmiho h npe3 
B3aHMHMTe CHOUieHHSl, CSCJKHTeJlCTBa, CJfcĈHpaHHSI, 6e3CnopHO ce 
o6oraT5iBauie Hauinsi MJiafl e3HK b cjkluoto BpeMe, KoraTo nene- 
jieuie noeeHe npHB^pmeHHuH h ejKeflHeBHO craBauie Bce noBene 
h noBeue ynoTpe65iBaH. 

B to3h cBe>K Bj^3flyx MyflH0-xy6aB0 >KHBeexa cTapHie hhao- 
eBponeĤcKH nopeHH, He ry6eĤKH oohth hhui,o ot cBosiTa flpeBHa 
TpaflHUHSI. B MHOTO npeflJ10>KeHH CHCTeMH CJKlUHTe Te3H KOpeHH, 
Karo OTpsi3aHH KJiOHMeTa, ce o6jKpHaxa bjkb BKaMenejtH MTKpTaB- 
UH, 3aiflOTO He HaMepHxa Hy>KHOTo >khbo creĜJio. OcTaHajiH caMo 
Ha crpaHHflHTe Ha 3aTBopeHa KHHra hjih TerpaflKa, He Mo>Kexa fla 
>KHBe5IT flyMHTe, KOHTO Ca no CflUflHOCT >KHBH CJKLfleCTBa, K3T0 >KH- 
BOTHH HJIH paCT6HHSI. 

B cmuflOTo BpeMe npncafleHH Ha >KHByLfleTO crjKĈJKJme Ha 

MJiafl e 3 HK, K3TO KJlOHMeTa OTpSI3aHH OT CTapH fl^pBSTa, Te mo- 
wexa fla npofljRjimaT fla >KHBesiT flame no-6oflpo ot no-npeflH h 
CKopo Te yBejiH4Hxa Apj^BneTo c uyflecHo pacrsima Kopona ot 

ĈJISICKaB JIHCT3K H flBeTOBe. 

Ot OHe 3 H HSIKOJIKO CTOTHH KOpeHa BHeCe COĈCTBeHHSl CH >KH- 

bot bchhko ocraHajio b e3HKa, t. e. HeroaaTa no-rojisiMa nacT ; 
cm3flafle ce h ce BHece cj^BceM ecrecrBeHo, cjkujo naKro craBa 
btrb bcckh flpyr >khb e3HK* fla>Ke b Universaia vortaro HMa ko- 

peHH ne H36paHH ot fl-p 3aweHxo4>, ho HaMepeHH b cjRHHHe- 

HHsjra ot nmpBo BpeMe h onpaBflaHH cawo ot ynoTpe6aTa. 

Mo>Ke jih cera EcnepaHTO fla ce Hapene H 3 KycTBeH h 6es- 

TpaflHUHOHeH ? 

He e jih HanpoTHB HauiHsn e 3 HK b no-rojisiMaTa ch nacT hcthh- 
CKH ecreCTBeH H H5!Ma JIH C*tmO K3TO ApyraTe CBOSI COĈCTBeHa 
TpaflHUHsi — pa3ĈHpa ce ome tbjkpac Mjiafla — h noHTeHara 
TpaflHUHH Ha OCHOBHHTe CH KOpCHM, KOHTO C3 npe>KHBeJIH BeKOBe 

h BeKOBe? 
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Paĝo 53. 


. . . Ho Bene ce aBHxa b Hatume peflOBe hcthhckh xyflO>K- 
hhuh, kohto 3Haexa fla H3rtoji3yBaT cnaflKaTa 3ByHHOCT Ha HatunaT 
€3 hk 3a fla c^3flaflaT b Hero no-M^HHO, no-MpaMopHO xyflo>KecT- 
bo. Ot My3HK3flHHTe 3ByuH Ha EcnepaHTO Te yMeexa fla cjkĉ^asit 
napoBHM MejioflHH. B MnaflHa nmcTMp e3HK Te ycn5ixa fla h3ajkji- 
6aaT npeKpacHO 3 aB^pmeHH josenH ot 6oraTO pHMyB3HH CTpo<J)H. 

flpyrn nonyBCTByBaxa ajkjiĉokoto chmbojtho 3HaneHHe Ha 
HauiHsi MJiafl, c bhcok nojieT e3HK, h noHHaxa fla hh flaBaT c«hh- 
HeHHSf, B Komo CJiaflKHK pHTJKM H 3JiaT0KpHJIHTe H3pa3H H3BHK- 
B3T b Haiume flytiJH HaH-He>KHH HyBCTBa hah BJK3pa>KflaT y Hac Ta- 
KHBa oTflaBHa Bene 3a6paBeHH BnenarjieHHsi, kohto MoraT fla ce 

B^v36yflSIT, HO HHK3K H6 H fla Ce OnHLU3T. 

Ha T63H XyflO>KHHUH CHT^pHO npHHaflfle>KH Ĝ^vflameTO Ha 
HaiuaTa jimepaTypa, ho Heo6xoflHMo 6eme fla HMaMe OTHanajio 

OH3H TBYvpfle pOMaHTHHeH nepHOfl, KOHTO BJIO>KH B e3HK3 HH TOJl- 
K03 >KHBOT H ĈOraTCTBO *). 

Manap HauiaTa jimepaTypa h fla e, pa3ĈHpa ce, ome mho- 
ro MajiKa, kojiko cjKKpoBHtua npn Bce TOBa ca ckphth nofl pa3- 

H 006 eMHHTe H pa3HOUBeTHH KOpHUH H3 BCHMKHTe CBe3KH B HSt- 

kosi ecnepamcKa 6H6jiHOTeKa! B;kb BauiaTa crasi, Ha Ta3H no- 
jiHua, kosito noKpHBaT ecnepaHTCKH khh t h, Me>Kfly Te3H mhofo cTpa- 
HHflH npHTHCHaTH 33fl SefleHH HJIH MepBeHH mpĈOBe, K3KB0 ro- 
HSIMO KOJIHMeCTBO MOBemKa OnHTHOCT, KOJIKO yCMHBKH, KOJIKO ojia- 

MOBe ca H3TpynaHH I 

HeKa ocTaBHMH acTpana npeBOflHTe, Mpe3 kohto My>KflecTpaH- 

HHT6 CmMHUIJieHHUH Ca HH flOHeCJIH MHCJKJlTa H H3KyCTBOTO Ha 

HauHOHanHHTe ch nHcaTejiH. flHec HHe roBopHM caMO 3a opHrHHaji- 
HaTa jimepaTypa. HeKa otbophm Te3H khh>kkh h ot crpaHHua Ha 
CTpaHHua fla cneflHM Hauime oĉhmhh aBTopn. 

Ilo n^Tsi Ha >KHBOTa, npe3 cboh Bene fljRjmr hjih ome kmc 
xofl, Te ca HaMMpajiH xy6aBH useTsi, pacTsiu^H no 3ejieHH5i 6psir, 

a CSvIUO H TPJKHH, OCTpOĈOflJIHBH TpJKHH Te C3 CpeiUajlH, MeCTO 
TB^pfle MHOTO. 

. .. Me>Kfly Te3H e eflHH Haui noeT, komto nee H3 flaneMHHK 
Cn6np. 3a6ejisi3ajiH jih cre Bene oHoea cthxotbo peHHe 6e3 3a- 
rjiaBHe, KoeTo toh e npHĈaBHJi b HaMajroTo Ha cBOHTe Verdaj faj- 
reroj cnefl BHe3anHaTa CMJKpr Ha MJiafla o6hmh 8 c;fcnpyra? 


Nur antaŭ apenaŭ dek jaroj 
Sub la fianĉina vualo, 

Kun flora ornamo en haroj 
Si staris kun mi ce altaro; 


Ka estis senvivaj la floroj 
Faritaj per manoj de homo, 
Sed ĝojis en ni niaj koroj 
Malgraŭ de la vintra malvarmo» 


*) B npeAHflymaTa 4 acT, kostto nponycHaxMe npw HacTOsuuHsi npesoA, 
ce roBopH 3 a noe 3 HaTa Ha 3 aMeHX 0 (j )3 h irbpBHTe ecnepaHTCKH noeTH; TyK 
ce 3araTBa 3a Hea. 

e. np. 
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Paĝo 54. 


Kaj nun post apenaŭ dek jaroj Per volo mistera de i sorto 
Kaj preskaŭ en sama ornamo Ŝi kuŝis malviva en Ĉerko, 

Kun floroj vivplenaj en haroj Kaj ploris mi, pioris senforta 
Revenis ŝi al la altaro; Sed ĝojis la verdo de majo*). 

Koraio b eflHH e3HK MO>Ke j*a ee njiane no tsk^b Ha 4 HH* 
ToraBa M0H<e Aa ce 3aBBH, ne T03H e3MK >KHBee, 3amoTO b Hero 
xopa ca nyBCTByBajiH, 3 amoTo Te ca bjio>khjih b Hero csosiTa Ayma. 
H He Me e rpHHia, ne b tobb cTHX 0 TBopeHMe pHMHTe ca Majmo h 
6eAHH, hjih ne b Hea eAHH cthx e HenpaBM/ieH, hah se mhoto 
no-xyAOH<ecTBeHH h no-xy 6 aBO 3aBstpuieHH CTHX0Be czrm k6ji Ha 
EcnepaHTO. 

Ta HHe 3 HaeM. ne bchhkh ocTaHaAH noeMH b c^HHHeHHKTa 
Ha P. OpeHHen ca aftBjftpmeHH ĜHcepH, aokbto Ta3H e nncaHa c 
6^p3a, Tpenepama p^vKa. R 3 KOHcraTHpaM caMO Tyn, ne KaTO ne- 
TeM T33H noeMa, HHe HyB3Me ĜneHe Ha HOBeiUKO cjspue, KoeTO 
ce noBTapsi B^rpe b caMHTe Hac, h hc caMO b >khb e3HK th e 
Morna Aa 6^vAe c/RHHHeHa KoraTO h fla e! 

HauJHTe noeTH ca hh AaAH eAHa nacT ot ce6e ch; Te ca 
npeAa/iH Ha e3HKa hh TpeneTa Ha co6cTBeHaTa ch Ayuia, H3pa- 
3 siBaHKH Ha ecnepaHTO cbohtc a^aĉokh MOBeuiKH HMnpecHH. Te 
noAKpenHxa >KHBOTa Ha e3HKa c;rc cbosi neBnecKH rjiac, h no 

T03H H34HH T6 ca paĈOTHAH He CaMO 3a HaC, HO 3a ueAOTO 
Aau^e ecnepaHCTBO. Ha HauiHTe noeTH, AOpH Ha Han-CKpoMHHTe, 

TpHĈBa nponee Aa ĉnaroAapHM ot bcc c«pne, 3aujOTO KoraTO b 
eAHH e3HK xopaTa He caMO npese>KAaT, a h mmcasit, hj He caMo 
mhcjiht, HO h HyBCTByBaT h BAaraT usiaoto ch C/^pue, ToraBa He- 
npeMeHHO cHrypeH <j>aKT e, ne tosh e3HK e >khb ĉ 3 hk . 

(flpeBOA ot EcnepaHTo), 


*) Ha ĈR/irapcKH: n CaMO eaea npeAH accĝt toahhh noA MAaAO>«en- 
ckh ByaA, c ueeTHa ynpaca b Kocnie, t« CToeuje c MeHe npe^ oATap»; uee- 
Tsrra 6axa 6ĉ3M<H3HeHH, HanpaBeHH ot HOBeLUKa p/RKa, no paABaxa ce c^p- 
uaTa hh, sxinpeKH shmhhb cryA. 

fl cera, e^Ba cAeA AeceT toahhh h noHTH b c/Rmnsi h 3 kht, c useTJi 
nx<AHH c ikhbot b KOCHTe, ce Bx<pHa Ta npeA OATapa; no HeH3noBeAHMaTa 
boah Ha c^AŬara th ^ememe b KOBHera M/KpTsa» h riAaKax aa, nAaKax 6e3- 
chach, a paABaiue ce MancKaTa 3eAeHHHa“. 

CTHXOTBopeHHeTO e or Romano Frenkel, noceeTeHO na y6HTaTa My 
HteHa, h e noMecTeHO b HaHaAOTO na CTHXOTBopHaTa wy c6hpkb Verdaj faj- 
reroj OeAeHH hckph). B. Flp. 

























Canko Cerkovski, 


Dum oktobro, j. k., oni festis ia 30-jaran jubileon de la 
bulgara poeto Canko Cerkovski. 

Naskita kaj kreskinta en vilaĝa, amanta super ĉio ĝin kaj 
ĝian simplan vivon, tiu Ĉi poeto sukcesis per simplaj molaj kaĵ 
intimaj tonoj prezenti al ni idilie Ia ĝojon kaj ĉagrenon, la de- 
ziron kaj sopiron, la amon kaj kredon de la bulgara vilaĝano. 
Li skribis versaĵojn, rakontoin kaj lastatempe dramojn. Lia forto 
tamen estas en la versajoj, en tiuj lirikaj kantoj, kelkaj el kiuj 
restos por Ĉiam juveletoj en nia poezio. Du” el liaj kantoj estas 
presitaj en Danubo, jaro II, Nro 7 : «Malriĉula kanto“ kaj ,Tra 
la kampo mi vagadas", tradukiiaj de pastro G. Hristov. 

En la nuna Numero de B. E, ni donas Iian idilion *Ocimo“. 
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0 c i m o*). 

Canko Cerkovski. 

# 

Mi ĝin ekvidis meze de la strata koto. 

A1 mi fariĝis malgaje; piedpremita estis mia bela ocimo. 
Sed malgaje al mi fariĝas ne nur tiam, kiam mi ĝin vidas sur 
la strato. Ne, tute \ neĉifita kaj bonstata kiam mi ĝin ie vidas aŭ 
ĝian odoron okaze ekflaras, tio min ĉagrenigas. maliĝojigas .. . 
Ksj.se mi ĝin sur junulina ĉebrusto ekvidas — tiam ekplo- 

ronta mi estas. 

fiele, io suprenleviĝas en mia brusto, haltas en la gorgo, 
nebuligas la okulojn ... 

Mi ja estas certa, ke ankaŭ vi malĝojus, se sni rakontus al 

vi mian unuan konatiĝon kun branĉeto de ocimo. 

Kiel ĝi estis ? ... Tre bone mi memoras kiel ĝi farigis, sed 
de kie mi komencu. Nu, mi komencu de la ĝardeneto de Jana, 
mia iama proksima najbarino kaj amikino de infaneco. 

Vi neniam vidis tian ĝardeneton. 

Kaj tiajn florojn? . ... 

Efektive mi ankaŭ ŝatis florojn, plantis kaj '.-uperversis llin, 

sed similaj al !a floroj ŝiaj ne estis en mia ĝardeneto. Pli vere, 

estis, tamen, mi ne scias kial, ŝajnis ke ili ne deziris kreski tiel 

vigle kaj flori tiel bele kiel en ia ĝardeneto de Jana. Ne malpli 

diligente mi ilin prizorgadis, sec! ili kvazaŭ ĉiam koleris al . mi. 

Pro tio ofte mi iris stariĝi ĉe la ĝardeneto de Jana kaj n- 

gardadi ŝiajn florojn. Jes, mi rigardadis ne suprenlevante okulojn 

de ili rigardis kai ĝoiis je ili. Kiomfoje mi ankaŭ Janan tie tvovis, 

ŝi faris la samon. Ni ilin rigardis horon tagon, tute ne alngar- 

dante unu la alian, Kaj ne nur unufojon, tiel okulojn, ensorbi- 

ginte en la florojn, nin trovis la fidelaj amikinoj de Jana» 

p * ■ 

*Tocimo (ocimum basilicum) ?st?s odoranta florkreskajo nomata 
bulgarlingve bosiljak- 
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Foje... foje ili ree nin trovis en tiu sama stato. 

Sin surĵetis ili al Jana, en la ĝardaneton, por trarigardi, 
por palpi, kaj mi restis ĉe la trairejo aŭskulti, mediti. 

Bruo kaj ĝojkrioj. 

— Ho Jana, Dia Jana !... de kie ci prenis hlacinton ?... Vidu 
kiaj belaj hiacintoj! ... 

— Vidu Ginka, tiu ĉi malbenita Jana posedas ankaŭ pri- 
molon! Jen vidu : primolo, levkojo, lekanto .. 

— Vidu, vidu: konvalo, huto, miozoto! - Dio, malbenita 
Jana, de kie ci prenis tiajn florojn > 

Kaj tondras pro ridado la ĝa deneto de Jana. 

Poste ili komencis priparoli, kiu el ili kian floron ne po- 
sedas, kaj peti sian bonan amikinon, ke ŝi elradikigu por ili po 
unu trunketo. 


— Mi cin, Jana, laŭdos, mi aŭdos cin a! la plej bela fraŭlo, 
elradikigu al mi de cia tulipo! .. 

— AI Banko mi cin laŭdos, Janeto, kaj eĉ bukedeton de 
li mi prenos por ci, — donu al mi de cia kariofilo 1, . . 


Mi svatigos cin, Janjo, je Kulin N cjo mi svatigos cin, 


donu al mi de cia dalio!... 

— Mi cin f mos, Janjeto, ocimon de tiu, kiu sur cia ĉebrusto 


estas, al mi donacu! — eliĝis el mia bulo vortoj nevole, 
nesentite, 

f-i i * J * A* * 

Ekridis ciuj. 


Jana ekruĝiĝis kiel la troviĝanta antaŭ li plonio 

Sed kion mi mem sentis? 

Kiom da jaroj jam forfluis, kaj malgraŭ tio kiel bone mi 
memoras, kio al mi tiam fariĝis! Okaza . por nenio alia prepa- 
ritaj, krom por peti florojn, — tamen renkontitaj per rido kaj 
ekruĝiĝo de Jana — ĉi tiuj miaj vortoj min terure konsternis kaj 
sur miaj vangoj amasiĝis la ruĝo ne nur de la peonio de Jana, 
sed eĉ tiu de ĉiuj floroj en lia ĝardeneto. 

Mi ekhontis, forkuris ... 


$ 

* jft 


Ne j>ost longe en mia ĝardeneto jam estis ocimo, mi ĝin 
superverŝadis, ĝojis je ĝi, amis ĝin. Sed . . ve, kiel nun al mi 
ne estas dezirate diri ke en la ĝardeneto ĝi ne aspek- 
tis tiel bela, kiel sur la ĉebristo de Jana! Sajnis al mi, ke 
tiu, la ocimo de Jana estis io alia, pli karaspekta, pli bcnodora... 
Tamen, iri ree ĉe Jana kaj peti de la ŝia, tia ideo tute ne venis 
en mian kapon. Mi timis, mi evitis lin, samtiel ja ŝi min. Nur 

post jaro, dum la printempo de la venanta jaro, io min altiris 
al ŝia domo. 

Kia milda, ĉarma suno tiam brilis super nia dnmo. 

Kiei gaje peradis la hirundoj inter la branĉoj de la ĵus ekfolii- 
ĝinta morusarbo! 

































1 . 


Nro 4. 


Paĝo 57. 














Kiel agrable aperis la penso, ke mi iru peti trunketon de 
la ocimo de Jana! 

Disverŝis sin io dolĈa, io bela super mi, en mi — ĉie. 

Ankaŭ en la hejmo de Jana ... 

Hela kiel suno, gaja kiel la hirundoj mi troviĝis 6e la domo 
de Jana, 6e la trairejo de ŝia ĝardeneto. Kaj Jana, kiel ĉiam — 
tie, apud la kortbarilo, sidante ion ŝi kudris je sunvarmo. 

Si, Jana . . la sama Jana. 

Mi avide fiksis okulojn al ŝi kaj vidis . .. vidis kolektitaj 
la belecojn de ĉiaj fioroi en ŝi. Verdire — en ŝi, kaj la ocimo 
kiel antaŭe ridetas sur ŝia ĉebrusto- 

Jes, ĝi ridetis, mia bela ocimo. 

Kaj rigardis mi ĝin — Janan, Janan — ĝin 

P' ste ebrigiita, mi nur Janan komencis rigardi. 

Nur Janan, ankaŭ ŝi min. 

Pli kuraĝa ŝi ol mi ekestis kaj diris: 

— Ĉu la floroj estas belaj Stojan ? . 

— Belaj estas, Jana, tamen-mi ekbalbutis, sed tuj akironte 
kuraĝon mi aldonis : 

— Belaj ili estas, Jana tamen ci estas pli bela ol ili. 

Si ekridetis, malsuprenlevis la kapon, malsuprenigis siajn 
belajn okilojn al la brogaĵo. Tiel klinita super la brodajo ŝi 
daŭrigis: 

— Ĉu ci Stojan, elradikigos por si de la ocimo? — elradi- 
kigu kaj plantu ĝin ĉe vi Gi estas de la maJgrandfoha ... 

— Sed ĉu mi ne povas cin elradikigi kaj cin planti en 
nian hejmon, Jana? 

Jana suprenlevis la kapon kaj min alcelis ludeme per 
la okuloj! 

— Por kio mi ja al ci estus bezona, Stojan ? — Mi ne flo- 
ras, mi ne estas, floro ... 

— Ne, ci min mensogas, Jana.. . jen vidu ciajn vangojn.. 

Kaj Jana denove malsuprenigis la kapon, kaŝis siajn 
miĝintajn vangojn. Mi transsaltis la trairejon 
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AI mi ..., sed kial estus bezone ke vi sciu, kio tiam al mi 
estis apud Jana, ĉe Ia floroj! ... 

Ĉu nur unufoje al mi estis tiom kare, tiom bele dum la 

somero?. - * 

Ni enamiĝis, ni renkontadis nin, paroladis ĉe la dancoj 
vesperkunvenoj — ĉie .. AI ŝi ja neniam forestis ocimbranĉeto 
de ia ĉebrU'to kaj al mi — ĝojo de la koro. En la aŭtuno, kiam 
ĉio en la ĝardeneto de Jana forvelkis, nur ŝi — floro de )a flo- 
roj — restis neŝanĝita — Si fioradis kiel rozo en majo spite !a 
dumaŭtunajn ventegojn; mi ĝojis je tiu ĉi rozo kaj enspiradis 
cle prpksime la dolĉan odoron de mia ocimo. 
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Sed dum la vintro ... dum la vintro mi ŝin perdis ,.. 

Kontraŭstariĝis gepatroj kontraŭ nia amo kaj mi ŝin "perdis. 

Restis nur la ocimo, por ke ĝiaj malgrandaj folietoj reme- 
morigadu ŝiajn kvieta n vortetojn, por ke ĝiaj blankaj floretoj 
rememorigadu la blankecon de ŝia vizaĝo kaj ke ties dolĉa bo- 
nodoro rememorigadu la odoron de ŝiaj lipoj ■ ■ . 

Depost tiam mi ankoraŭ pli ekamis la ocimon kaj mi ne 
scias kial, mi ne povas konjekti kiom mi malĝojus, se mian 
tombon oni ne surplantus per ĝi. 

Esperantigis P. Kolev. 


ECriEPRHTCKB TPHByHR. 

- m "I : ■■ - * ■ L J ■ 1 1 

OBŬCHHTEJIHH BEJIEJKKH. 

npou*flweHHe ot III 6potl. 

Ho tjrh k3to ecnepaHTcKOTO ABHM<eHHe y Hac He ce e pa3- 
BHea/io 6 e 3 npeKJKCBaHHH h HopMa/iHo b MHHanoTo, noseHeTO ot 
Tosa, kooto e nncaHO ao cera b 3amnTa Ha EcnepaHTO, 6 pas- 1 

XB*p/I 5 IH 0 B pa 3 HH CnHCaHHa H 6 pOUiypH, HeCHCTeMaTH 3 HpaHO, H 

HOBHTe nponaraHflaTopH, kohto noHaKora ce Hy>«Aasir ot TeopH- 
THnecKH apryMeHTH, m^vHho MoraT ab c^ĉepaT H3ne3/iHTe ao cera 
MarepHsi/iH. F\ HaMHpaT ce y Hac OLue xopa, kohto 3 anHTBai sa 
hsikoh Hema, otab bh 3 H33CHeHH b KHH>KHHHaTa no BKnpoca 33 
mok AyH3po ahh^ e3HK. 3aTosa peAaKUHara peuiH Aa OTKpne to 3H 
OTAe/i b cnHcaHHeTO, b kohto me ce AasaT no bmsmojkhoct b 
cĜHTa cjpopMa OTrOBOpH Ha hbkoh BxinpocH, kohto MoraT Aa cpem* 
HaT nponaraHAaTopHTe npn CBOHTa achhoct, k3to u;e nocoHBa H 
c/KHHHeHHSTa, AĉTO Te3H B^npocH ca pasr/ieAaHH no-o6cTOHHO. 

C TOBa HHe BapBaMe, ne, k3to AaAĉM apryMeHTH Ha cboht6 
AenuH, me Aa 3aflOBo/iHM eAHa Hy>Kfla, kohto HaHCTHHa He ce 
HyBCTByBa Bene t»h chaho, ho Bce naK ome He e Hanj?yiHQ H3- 
HC3HaAa y Hac, 

# 

1. Hau/ero craHOBume e cjKsceM sicho: cBeT^T HMa HymAa 

ot Me>KAyHapofleH e 3 HK, saToaa h xopaTa 3 a/isiraT fla ynaT ny>KAH 
e 3 HflHĵ 3 a Me>KAyHapoflHHH >khbot e Hy>neH caMo ĉahh e 3 HK, aa 
Aa ce pa 3 BHsa to 3 h >khbot HopManHo; csmo H 3 KycTBeH e 3 HK mo^ 
>Ke Han^AHO fla 3 aflOBOJiH T 33 H Hy>Kfla — TOBa e pa 36 paH 0 ome 
ot 17 BeK. >Khbot;kt e flan flocraraHHO cypoB MaTepHsm (Me>Kflyr 
HapoflHHTe AyMH) h eflHH reHHaneH yM e c^Ĝpan, noflpeflH/i h noA- 
hhhhji Hd eflHa jieKa rpaMaTHKa T 03 H MaTepHan, Ta no t 3 kmb h 3 hhh 
ce e c^ 3 flan EcnepaHTO. HMa mhoto C/KHHHeHHa h ct 3 thh Ha bchhkh 

C 3 HUH, KOHTO pa 3 r/ie>KflaT H 06 siCHKBaT T 63 H BMnpOCH OT BCHKa 
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crpaHa. Rko onoHeHTa ne th e nen» HeroBa rpeuiKa e. HeKa toh 
BH ae^ ne Ha HeroBHTe B^npocn OTflaBHa e orroBopeHO, ho ne toh 
e TpaĜBajio fla noflHpn Te3H oTrosopH. (I1 o-o6ctohho : npo6fle- 
MaTa 3a Me>KflyHapofleH e3HK,OTRT. fl. ATaHacoB, cn. „OrHHiue“, 

rofl III 6p. 3 — 4). 

■ i 1 1 

«PRKTM. 

FIpoA^^iKeHHe ot 6poH 3 f 

Cjkijumsit npe3 1911 rofl. npeKapa roji5*Ma nacr ot jisitoto 
Ha rocrH btkb BHjiaTa Ha eflHH (JĵHHjiaHflCKH ecnepaHTHcr B Xejl- 
CHHr<}>opc, a no-K^CHO npes TOBa jisito npon^Tysa, ĈHfleHKH Ha- 
spefl nocpemaH npnsiTejicKH ot ecnepaHTHCTHTe, npe3 HopBerH», 

LLlBeuHsi, flaHHH flo Rhtjihsi (JIohaoh). 

5. npes 1911 rofl. ĈMJirapcKHsiT nnejiap flaHHo RTaHacos 

(Cocj>H 5 i) ch flocTasH nHejiapcKH ypeflH ot eflHa repMaHcna <)>Hp- 
Ma, KaTO H3noji3yBa nocpeflHHHecTBoro Ha npeflcraBHTejisi Ha Uni- 
versala Esperanto-Rcocio. 

6. KHHraTa En Rusujo per Esperanto. (B PycHsi Mpe3 Ecne- 
paHTo) onHCBa nocemeHHeTo Ha R. Rivier na pycKH5i ch npnsiTen 
ecnepaHTHcr. 

7. EcnepaHTHCTa R. Di Rienzi onHcaji b oTflenHa khh ra 
n^TyBaHeTO ch npe3 Bejirnsi, HHflepnaHflHsi h RnrjiHsi c noMomTa 
Ha EcnepaHTO. 

8. ^EcnepaHTHcra Henry Mayer pa3Ka3Ba b cBoeTO onHcaHHe 
„Vojaĝo per Esperanto" (RfliTyBaHe c noMOuvra Ha EcnepaHTo), 
K3K e n?RTyBaji npe3 PepMaHHsi h cppaHUHsi flo IO>KHa RMepHKa 
h HaBpefl ce e abh>khji Me>Kfly ecnepaHTHCTH, kbto ocoĜeHa noJi3a 
e BHflsui ot EcnepaHTO b Hhjih h 5pa3HjiHsi. 

9. PycKHsiT ecnepaHTHCT R KoBajieB, n;*TyBaHKH npe3 1911 
rofl. no Eepona, 3 a 6 paBHJi Ky<j>apa ch b^b BHeHa. B Ahjkoh 
( cppaHUHsi) noMOJiHJi pycKH 5 i KOHcyji fla HanpasH nocranKH 3 a H 3 - 
flHpB 3 HeT 0 Ha Ky 4 )apa, B KOHTO HMaJTO Ba>KHH flOKyMeHTH. Koh- 
cyjia caMO H 3 Ka 3 aji c^jnajieHHe h 33 sibhji, He TOBa He e paĉoTa 
Ha nerauHsiTa. ToraBa r. KoBajieB ce oĉ^pHaji nncMeHO kjrm fle- 
jieraTa Ha U. E. R. b^b BneHa h cKopo nojiyHHji Tejierpa^MHe- 
ckh OTroBop, ne Ky 4 >ap^?vT e HaMepeH h oTnpaseH 3 a Ah>koh. — 
Eto kbkbo Mowe fla nojiynH HOBeK npea HauHOHajiHHTe h Hpea 
ecnepaHTCKHTe KOHcyjiH. 
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ESPERRNTO-MOVRDO. 

* 


ENLANDA. 


— La min/sterĴo de Ĵa popola instruado oficigis ankorau 7 
/ektorojn de esperanto en bulgaraj gimnazioj. 

— La C. K. de Ia Societo petis oficiale Ia estraron de la 
Bulgara Societo »Ruĝa Kruco“, ke la lasta invitu siajn mem- 
brojn kaj sekciojn ellerni Bsperanton, konforme al la rezolucio 
de la X Internacia Konferenco de la R K; B. E- S. proponas 
sian kunhelpon en tiu agado. 

— Estas jam fondita en Sofio Bu/gara Kooperacio «Espe- 
ranta Libro». CeĴo; eldonĵ instruilojn de E. por bulgaroj kaj 
verkojn eĴ la bulg. /iteraturo en esp. traduko. Va/oro de unu ak- 
cio — 50 Ĵevoj. Por detaloj turnu Vin al Sro D Simeonov, 
6. septemvri, 1., Sofio. 

SOFIO. En komuna kunveno la loka sekcio elektis ansta- 
taŭ la ĝisnuna sekretario Sro St. B. Dobrovski, kiu eksiĝas pro 
trc-a okupateco, novan — Sron Pancev, kaj anstataŭ la forvetu- 
rinta fremdlanden membro de la kontrola komitato Gancev no- 
van — Sron Kiro Georgiev. 

La kunvenoj de !a Sofiaj esperantistoj okazas Siumarde 
post la 6V* vespere, en la salono de la Slava Bonfaranta Societo 
(str. Slavjanska, 6). 

PLOVDIV. Fondita junula esp. societo Pervoro 11 ; prez. 
Bogdan Karov. vicpr, Teodor Markov, sekr. Miĥ. Aĝarov, kas, 
Lalo Panev, bibl. Petr Keĥajov. 

KJUSTENDIL Krom Ia oficiala instruado de E en la du 
gimnazioj, kurso por geurbanoj, gvidata de Sro Ivan Mirovski. 

KIRGHALI Oni jam metis solene la fundamentan ŝtonon de 
la teatra saiono, konstruigata de la lokgj kulturcelaj organizaĵoj, 
en kies kaploko estas la esp. soc. „Stelo“. 

GRADEC. (apnd Kotel). Fondita grupo, kalkulanta 14 mem- 
brojn; prez. Fino Penka Simeonova, bibl. Fino Marijka Raeva. 
La fervora samideanino Penka Simeonova (fratino de Ia societa 
sekretario) senlace laboras Malfermita kurso 

TIRNOVO Viglan agadon komencis fratoj Georgl kaj An- 
ton M J. Pomakov; senlace laboras ankaŭ Sro Jordan Markov. 
Du kursoj malfermitaj: por lemantoj kaj por geurbanoj. 

BURGAS Malfermita kurso por geurbanoj; gvidanto sub* 
leŭt. Nik. Atanasov; 50 kursanoj. 
































GORSKO SUVOVO (apud Levski). Kurso malfermiia; gvi- 
danto Ganĉo Jheljazkov (instruisto); 23 kursanoj. Tiu nombro es 
tas sufiĉe granda por vilaĝo kiel Gorsko Slivovo Gratuion al 
la fervoraj samideanoj. 

PETRICH. La direktoro malhelpas nian fervoran samideanon 
Teodor K. Popov (gimnaziano) malfermi kurson por lemantoj 
Ne malesperu, amiko ! Sciu ke ofce la malhelpoj, persekutoj, kaj 
baroj heipas pli cl neĝenata indiferenta konduto al novaj movadoj. 

A L I L A N D A , 

ABCTPM5L B Cann6ypr b HacTHaTa rnMHa3HH w Borromaum“ 
EcnepaHTo ce npenoAaBa ot npoc}?. D-r ChristanelL 

ABCTPBJlldH. Mhcjioto Ha yHHJiHinaTa f b kohto Ecnepamro 
ce npenoAasa kbto H63aA^Ji>KHTejieH npeAMeT, ce yBejiH4aBa 

ĈJRP30. 

ErMIlET. EcnepaHvcKOro ABHmeHHe ce TB^p^e 3acHnaa. 
HjienoBeTe na ocHOBaHaTa Ecn. Acouhhahh ca ot pa3HH HapoA- 
hocth Ha Espona, R3Ha h pHKa. 

TyK Hy>KAaTa ot Me>KAyHapoAGH e3HK ce HyBCTByBa ocoĉe- 
ho chjiho — b MHoro rpaAOBe ce rosopaT no 10—12 e3HUH. 
FIhcmo ot RneKcaHApHB c;&A*p>Ka cjieAHHsi KypH03: 

„ . . . Aan<e h H/ieHoseTe Ha enHa 4>aMH/ins ce Hy>«Aasrr ot cnoMara- 
Te/ieH e3HH, 3 amoTn He penno ca cnyHante, neto nartpHMep 6auiaTa e 4>paH- 
Ay3HM, MaHKara — r/RpKHHsi, c/iyrHHSTa — HTajmaHKa, c/iyraTd — apaĈHH, 
CHH^T yHH B aHT/lHHCKO yHH/THIAe, a A^IUepSITa — B repM3HCKH KO/lCiK", 

HTflJlMSL XI. KoHrpec Ha fipy>KecTBOTO sa HanpeABaHe 

HayKHTe e B3eji pe30jnouHsi f c kosto npenop^HBa H3yHB3HeTO h 
noKpoBHTencTByBaHeTO Ha EcnepaHTO. M3ĈpaHa e komhchh, kohto 
A a npnroTBH noApoĈHO AOKJiaA 3a cjicahhr KOHrpec. B komhchh- 
Ta BAH33T P. r. npocj>ecopHTe Nesini, Peano h Alessio. 

PEPMBHM5I. B CaKCOHHB e pa3peiueHO Ha nonHuaHTe-ecne- 
paHTHCTH Aa hockt ecnepaHTCKa 3Be3Aa Ha jieBHa pTfcKas. 

B HiopH6epr b TaiproBCKOTo BHctue yHHAHiue ce HeraT neK- 

Uhh B^pxy McTopHaTa Ha npoĉjieMaTa 3a Me>KAyHapoAeH e3HK. 

B EceH b n aKaAeMHHecKHTe KypcoBe“ ce npenoAaBa Ecne- 

paHTO. 

Ha 8 — 9 OKTOBpHĤ b Halle S. ce e cmcToan c;r6op Ha 
yHHTenHTe b hhctht^th 3a cnenH, B3eJio ce e pemeHHe Aa ce 
npeAJio>KH b MHHHcrepcTBOTO, luoto 3aHanpeA npw H3fiHTHTe f kohto 
nojiaraT yHHTejiHTe b yHHjiHiuaTa 3a cnenH, Ha EcnepaHTO fla ce 

rjieAa HapaBHO H3 kto Ha <}>peHCKH5i hah aHrjiHĤCKHa e3HK. 

OpraHa Ha TepM. Ecnep. PaĈOTH. RcouHauHH c^odmaBa, ne 
ca 3anoHH3TH KypcoBe sa paĉoTHHUH b: BepnHH 4 Kypca) f Bh- 
Tfip4>e/!A, Bpecjiay (5 Kypca) f Fepa, JlaĤnuHr (12 Kypca), H>opH- 
• 6epr, BopMC h np, 
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HMflEP.nftHflMSL VnpaB/ieHMero Ha nomHTe h Tejierpa(J)HTe 
e pa3peiHHjio Ha HHHOBHHUHTe ecnepaHTHCTH aa hm3t Ha muie- 
TaTa TaĜJiHHKH c HaAnnc n roBOpH ce Ecnepam*o“. 

FIOPTVrftJIMfl. B JlHca6oH npH KoMyHHCTHHecKaTa llapTHsi 
ce ocHOBana ecnepaHTCKa ceKUHH «Progreso'*, kosto e 3anoHHajia 
H 3 flaBaHeTO Ha b „Komunist-Esperantisto u . 

LUBEH U,RPH51. Me>KAyHap. >KeHCKH Pa6om KoHrpec (>Ke- 
Hesa) e peuiHji Ecnepamo Aa ce npneMe 3a ocf)HUHaneH e3HK 3a 
cneAHHa KOHrpec npes 192:5 toa* 

MEKOCJIOBRUJKO. MHHHcrepCTBOTO Ha >Kejie3HHUHTe c 3a- 

noBeA Kfi 45,959 ot 30.VIII. h. r. Hape>KAa na ce npeAnoHHTaT 

HHHOBHHUH, KOHTO BJiaAĈ5!T EcnepaHTO HpH APy^H eAH3KBH yCJ10- 

bhh. C 3anoBeA Ks 0976 ot 15.IX h. r. AnpeKUHsjTa b Olomouc 

npenop^MBa Ha MHHOBHHUHTe Aa H 3 yMBar EcnepaHTO h oĉp^iua 
BHHMaHHe B;Rpxy ropHaTa 3anoBeA f kbto oĉacHaBa, Me th uxe ce 
npHJtara npn Ha 3 HaMaBaHe mhhobhhuh b maBHHTe rpaAOse, no- 
rpaHHMHHTe craHUHH h 6;*p3HTe BJiaKOBe. 

B KoujHue CjtoBauiKo) KoMyHHCTHHecKaTa HapTHsi e ype- 
AHJia Kypc, b kohto ca ce 3ariHcajiH 70 AyuiH. !lo AOHeceHHe, ne 
Kypca cjiy>KH ca npaBeHe t3hhh ORĈpaHHsi, nojiHUHsiTa apecryBa 
p^KOBOAHTejiHTe h HsiKOM ot KypcHCTHTe, oĉaMe ot HanpaeeHOTO 

pa 3 cneABaHe ce yKa3ano, ne AOHeceHHeTo e HeBepHO. 

OPRHI4H5I. OieAHHTe hobh mproscKH naMapH ca B*3npHe- 
jih EcnepaHTO: Saumur, Le Treport, Beauvais, Grenoble, St 
Omer, Calais, Moulins, Macon, Tarare, Lyon, Beziers. 

PojieMHSiT mproBCKH BecTHHK „Les Echos M e HanjRjiHO 6na- 
rocKJioHeH kzrm EcnepaHTo h H3non3yBa BceKH aryMaH 3a Aa 
noAnoMara pa3npocTpaHeHHeTO My. PeAaKUHsiTa Aa>Ke ch npeA- 
jiara ycnyrHTe ua npeBe>KAa Ha h ot EcnepanTO nHCMa Ha T^p- 

rOBUHTe aĈOHBTH. 



DE LA SOCIETO. 

HeKOH OT MeCTHHTe KOMHTeTH, K3T0 HpeHeĈperBaT HOBHTe 
nocraHOBJieHHsi Ha ycTaBa, ce 3aAJRJi>KaBaT kjkm ueHTpajinaTa 
Kaca cjr c no 6 jieBa Ha rpynoB MjieH poahujho (crapaTa BHOCKa), 

EcrecTBeHo, UenrpajiHHsiT Komhtct He Mo>ne Aa AonycHe 
TOBa, 3 au;oTO aKO ro HanpaBH, uxe h 3 bjrpujh np0H3B0Ji, sa kohto 
une OTioBapsi npeA opraHH3HpaHOTO 6^jirapcK0 ecnepaHcrBO. 

HeKa BceKH MjieH Ha Apy>«ecTBOTO 3Hae Aoĉpe h He H3nyc- 
Ka M3 npeA BHA/ He H3M6HeHHeTO Ha MAeHCKHSl bhoc He e CTaHaJlO 
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6c 3 npHMHHa. L ie 6e3 MaTepnajiHH cpeACTBa me ce napaAHSHpa 
BcaKa nponaraHAHHHa aKunsi ot no-cepno 3 eH pa3Mep — b TOBa 

C^vMHSIBa AH ce HSIKOH? A HC CSiĈpaHH Ha eAHO MSICTO CpeACT- 

BaTa ca MHoro no-roAsiMa cnna, otkoakoto pa3np^cHarH no-Man- 
ko b mhoto MecTa, m aa TOBa He MOH<e Aa ce cnopH. 

Hhc» nponee, KaHHM bchhkh rpynn f kbto cxB 3 HaT mothbhtc, 

KOHTO ca npeAH3BHK3AH HOBHTĜ nOCTaHOBAeHHSI 3a HAeHCKHTe 
BHOCKH H KaTO pa3ĜepaT f He B3aHMHOCTTa Me>KAy OTAĜAHHTe 
eAHHHAH, CflvCTaBASIBaLAH APy>KeCTBOTO F FH 33CTaBSI Aa noeMaT 6e3- 
pe3ep3H0 OĜLUHTe 3 aAJRA>KeHH 5 I f Aa H3Ĉ5irBaT BCeKO OTKAOHeHHe 

ot Apy>KecTBeHHsi ycTaB, 3 a as He CTpaAa 06 U 40 T 0 Aeno. 

— Pa3npamaT ce Bene ot ceKpeTapsi Ha Apy«<ecTBOTO ao 
CeKUHHTe HAeHCKH KHH>KKH» C^AJfvpHOLHH yCT3Ba Ha Apy>I<eCTBOTO 

h nneHCKa KapTa. MneHOBeTe u;e ch th nonynaBaT ot MecrHHTe 

KOMHieTH. . * 

« 

— KaKTO H 3 BecTHXMe f ecnepaHTCKHsi bccthhk ^Cbctobhhk" 
ce 3aMensi c ecnepaHTCKa ĜnGAHOTeKa hoa c^mra h 3 acaob. Flo 
to3H H3HHH, 6 naroAapeHMe na AHCUHnAHHHpaHOCTTa h AOĈpara 
boab Ha HHHUHaTopHTe, H36sirBa ce H 3 AasaHeTO Ha napanenHH 
nponaraHAHHHH cnHcaHHSi y Hac. Or cnoa crpana Jjpy>KtCTBOTO 
npenopAtvBa na CBome *iJieHoae nofifcpen»T ĜHĜjiHOTeKa n Cae - 

TOBHMK *. 

H3ne3an e Bene Na 1 ot Ka3aHara ĈHĈAHOTeKa. Tom cmA^p- 
wa b Ĝ^vnrapCKH npeBOA nHCMOTO Ha 3aM6Hxo(J>a ao BapOBKO 3a 
np0H3X0Aa Ha ecnepaHTO. UeHaTa My e eAHH nee. flocTaBsi ce ot 
EcnepaH tcko Biopo „Cbĉtobhhk u — iĴjieeeH. 

— Rdresoj de Eokaj esperantistoj (centraj personoj). 

(D a ŭ r i g o). 

Ruse: Hristo Kjungjurov, prez. de Ioka grupo kaj D de (J. E. H. 

cinovnik mitnicata.— Jaŝa Junk f sekr. de loka grupo, 
str. ĵitarska, 3.—Librejo de Ivan Grozev (str. Rleksand- 
rovska 51), rendevuejo de esperantistoj. 

Gradec (Kotlensko)t F-ino Penka Simeonova, intruistino. 

Breznik: Marin Hristov (apotekisto). — Rsen Dortulov, naSalnik 

poŝtata. 

Haskovo: Dim. Miĥailov. 

Dupnica: Todor Miĵorov. 

Razgrad: Ivan Nenov, advokato. 

Batak (Peŝtersko): P. V. Toŝkov. 

Sungulare (Karnobatsko): D. Apostolov, prez de loka grupo. 
tepelare (Stanimaŝko): St. D. Marev. 

Ka%lite (Gabrovsko): Varco Jovĉev. 

(daŭrigota). 
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DE LA REDAKCIO 

— UeHTpa/iHHsi KoMHTeT H36pa cneunajiHa komhchsi, kosto 
fla caiĉepe noMomH ot no-33MO>KHHTe 6/KJirapcKH ecnepaHTHCTH 

3 a oprana. 3a uejiTa h caMHn U. K. ce e oĜKpHa/i nHCMeno ktrm 

HSIKOH OT T*X. 

OcseH TOBa bcckh ĜJKJirapcKH ecnepaHTHcr Mome fla cno- 
MorHe B‘ TOBa HanpaBJieHHe, kbto ce noTpyfln fla aĉoHHpa CBOHTe 
no3H3TH 3a cnncaHHeTO. Ot roBa b ro/isiMa creneH me 38 bhch 
noflo6peHHeTo h pa3iiiHpeHHeT0 Ha «Bulgara Esperantisto M . 

— Cnopefl nocjieflHHTe cBefleHHK ot (Jniversala Esperanto 
flsocio, 3a HacTKnBauuaTa roflHHa nn. bhoc h aĉoHaMeHT Ha opraHa 
h (b. Esperanto) 3aeflHO ca 80 jib. 3a B^/irapHsi. KaKro MHHa/iaTa 
roflHHa, mH h cera Ha crpaHHTe c HHCKa Ba/iiOTa ce npaBH ot- 
crainKa]; HnaHe roflHUJHHsi hjichckh bhoc e 7 lub. c)?p., a a6oHa- 
MeHTa 5 uiB. 4>p. 

Aflpeca Ha (J. E. R. e: Boulevard du Theatre, -2, Geneve 
(Svisujo); 3a B/KJirapHsi o6jiacreH fleneraT e r. Cr. Mhhkob (ynH- 
Teji b flj^p>K. t6xhhh. yHHnHme), yji. M HHuiKa M , 77, CocJjhsi. 

— Samideanoj ne forgesu sendi tuj vian monheipon por la 
malsatantoj en Rusujol (Vidu cirkuleron de C. K. N~ 20, en 
Bulg. E-sto N2 2). .. 

. . riojiyHeHO 3a „4 >oha rjiaflyBamHTe b PycHH“: 

Ahtoc (no cnHC^K). . 165 jib. 
flaH. KojieB — Co<|>hsi . 50 jib. 

Hnbia ĈJkJirapcKHTe ecnepan thcth hc ipe oĉ^oHar cepH03H0 
BHHMaHHG HB n03HB3 ffi I pyCKHT€ CBOH CsKMHUIJieHHIjH ?I 


Koresponda fako. 

— Mi interŝanĝas poŝtmarkojn en kompletaj sertoj aŭ apar- 
taj ekzempleroj Ciuj p. m. devas esti en tute bona stato La 
sendaĵo devas enteni minimume 200 pecojn aŭ esti je valoro 
de 150 germanaj markoj (laŭ katalogo Michel). Mi send->s incer* 
Ŝan|s p m. de Finlando, Nord-Jngermanlando Skandinavi k a 
Adresu al Akseli Miinala, Kemi (Finlando) 

— Josef Pumr f irstruisto Hradec Kralovĉ II (ĉi ĥoslovakio) 
dcziras interŝanĝi poŝtmarkoin. Respondos ĉiam. 


REDAKCIR KOMITRTO 

Bt. D. Rtanasov.. Pan. Rt. Kolev. Ivan Dobrev. 

Aareso de la redakcio : Bul, Maria Luiza, 46 Sofia (Bulgarujo) 


KoonepaiHBHC nenaTHHfla f H3rP£B‘ 
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